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1. CTPYKTYPA U OBPBEM JUCHUIIJIMHBI [leperon xynomecTBeHHON TUTEPATYPLI

1. Oo0LeM JUCIHUILINHDI B| 6O
3a9YeTHBIX eIHHHUIIAX
2. Buabl ayiuTopHbIX 3aHATHIA [TpakTnyeckne/ceMUHAPCKUE 3aHITHS
3. IIpome:xxyTouHasi arTecTanus 3auer
DK3aMeH
4. Tekymas arrecrauus KonTponbnas padbota 1
Jlomarmnsist pabora 2

2. IIVTAHUPYEMBIE PE3VYJIbTATBI

OBYUYEHMSI (MHIUKATOPBI) TIO

JAUCHUIIVIMHE MOJAYJIA [lepero XyaomecTBeHHON JINTePaTyphl

WuaukaTtop — 9TO0 mpH3HAK / CUTHAN/ MapKep, KOTOPBIA TOKa3bIBaeT, HA KaKOM YPOBHE

00yJarOIIUICS TOJHKSH OCBOUTH PE3YJIbTaThl 00YICHHUS M MX MTPEABSIBICHUE JOKHO TOITBEPIUTH
(hakT OCBOCHUS MPEAMETHOTO COACPIKAHUS TaHHOW MUCUUILIMHBI, yKa3aHHOTO B Tadd. 1.3 PIIM-

PTIJI.

Tabmnuua 1

Koa u nanmenoBanue

IInanupyemble pe3yabTaThl

KoHTpo/IbHO-0LIeHOYHBbIE
cpeacTBa /1Jisl OLeHUBAHUS

KOMITETEHIHH o0y4eHus1 (MHIMKATOPHI) AOCTHIKEHUS pe3yabTara
00y4eHHs 0 TUCHHUILINHE
1 2 3

[1K-6 -Cniocoben
paboTaTh C OCHOBHBIMHU
MH(pOpPMaLMOHHO-
MTOVICKOBBIMU U
AKCTIEPTHBIMU
CUCTeMaMHU U UHBIMU
CHUCTEMaMHU
Mpe/ICTABJICHUS 3HAHUM
1 00paboTKu
BepOaJIbHOM
uHpopMau
(CoBpemeHHBIH
MepeBO U
MepeBOJIOBEICHHUE)

3-1 - 3HaTh METOABI U CTPATETUN
paboThl C OCHOBHBIMHU
MH(OPMaLMOHHO-TIOUCKOBBIMU U
AKCIIEPTHBIMU CUCTEMaMH,
CUCTEMaMHU IIPEACTABICHUS
3HAHUM, CHHTaKCHYECKOTO U
MOpP(}OIOrMYeCcKOro aHaausza,
aBTOMAaTUYECKOTO CUHTE3A,
MOHMMAHHUS U PACIIO3HABAHUS
peun, 00paboTKu
JeKCcUKorpaduyeckoi
nH(pOpMAIIH U
aBTOMAaTU3MPOBAHHOIO IIEPEBOA,
aBTOMAaTU3UPOBAHHBIMU
CUCTEMaMHU UACHTU(PUKALIIHN U
BepUuDUKAIIII TUIHOCTH

[1-1 - BnageTs HaBBIKAMH pabOTHI
C OCHOBHBIMU UH(GOPMAIIMOHHO-
ITOMCKOBBIMH U 3KCIIEPTHBIMU
CUCTEMaMH, CUCTEMaMHU

Jlomamnsis padota Ne 1
Jomartnsist pabota Ne 2
3auer

KontponbsHas padora
[IpakTHueckue/ceMuHapcKue
3aHATHUSA

OK3aMeH




Mpe/ICTaBJICHUS 3HAHUM,
CHHTAKCHUYECKOTO H
MOP(OJIOTUUECKOr0 aHAN3a,
aBTOMATHUYECKOTO CUHTE3A,
MOHUMAaHUS U PacCiO3HABAHUS
peun, 00paboTKH
JeKCUKorpaduieckon
uHbOopMaIuu U
aBTOMATU3MPOBAHHOIO MIEPEBO/A,
aBTOMATU3UPOBAHHBIMU
CUCTEMaMU UAEHTU(UKAIIUN U
Bepu(DUKAIIUN TUIHOCTH

VY-1 - Ymets paboTaTh €
OCHOBHBIMU MH(POPMAITHOHHO-
MOMCKOBBIMU U KCIIEPTHBIMU
CHUCTEMaMH, CUCTEMaMHU
MpeJICTaBJICHUS 3HAHUM,
CUHTAKCHYECKOTO M
MOP(OJIOTUUECKOr0 aHAN3a,
aBTOMATUYECKOTO CUHTE3A,
MOHUMAaHUS U Pacro3HABAHUS
peun, 00paboTKH
JIeKCUKorpaduieckon
uHbOpMaIuu U
aBTOMATU3MPOBAHHOIO MIEPEBO/A,
aBTOMATU3UPOBAHHBIMU
CUCTEMaMU UAEHTU(UKAIIUU U
Bepu(DHUKAIIIN TUIHOCTH

3. IPOLEAYPHI KOHTPO.JISI U OIEHUBAHUSI PE3YJIbTATOB OBYUEHMS B
PAMKAX TEKYHIEM M TIPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUM 11O

IACHUATITAHE ~ MOJYJISA
(TEXHOJIOTUYECKAS KAPTA BPC)

3.1. lIpouenypsl Tekyuieid ¥ NPOMeKYTOYHOM aTTEeCTALMHU 1O JUCIHUIJIMHE

BAJIbHO-PEMTUHI OBOM

CUCTEME

1. Jlekuuu: ko3 GUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTATOB JIEKIMOHHbBIX 3aHATHI

— He MPeAYCMOTPEHO

Telcymaﬂ aTrTrecTanud Ha JICKIUAX

Cpoku —

cemecTp,
yuyeOHas
HeJeJIst

MakcumaJib
Hafl OLEHKA
B 0ay1ax

BecoBoii k03 ¢uUIMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYyIel aTTecTAlMH 0 JeKIUAM — He
MpeyCMOTPEHO

IIpome:xxyToyHast aTTecTAlUA 110 JIEKIUAM —
BecoBoii K03 GUIMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM ATTECTALMHU 110 JEeKIUAM
— He PeAYCMOTPEHO

2. [IpakTHyeckne/ceMUHAPCKUE 3aHATUSA: KOI(PPUIIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYITHBIX
pe3yJibTATOB NPAKTHYECKUX/CEMUHAPCKUX 3aHATHI — |




Texkymas arrecTauus HA NPAKTHYECKUX/CEMUHAPCKUX Cpokn — | Makcumainb

3aHATHAX ceMecTp, | Hasl OLleHKa
yueOHas B Oas1ax
HeJeJIs

domawiHsisL paboma 5,7 30

Yuacmue cmyoenmos 6 pabome na 3ansmusix 5,8 70

BecoBoii K03 GUIMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYyIeH aTTecTAlMH 110
NPaKTHYEeCKUM/CeMUHAPCKUM 3aHsaATUsAM— (.5

IIpomexyTouHas aTTecTAUMA 0 MPAKTHYECKUM/CEMHUHAPCKUM 3aHATHAM—3a4eT
BecoBoii kK03 GUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB IPOMEKYTOYHOMN aTTECTALHHU 110
NPAKTHYECKHM/CeMHUHAPCKUM 3aHATUAM— (.5

3. JIaGopaTopHbIe 3aHATHS: KOIQ(PHIHMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX pe3yJIbTaTOB
JIA00PATOPHBIX 3AHATHH —H e 11PEIYCMOTPEHO

Texymas arrecranys Ha Ja0OpPaTOPHBIX 3AHATHAX Cpoku — | Makcumainb
ceMecTp, | Hasl OLIeHKa
yueOHas B 0aJu1ax

HeJleJIst

BecoBoii kK03()(puHEeHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYyIlel aATTeCTAUNH 10 JJa00PATOPHBIM
3aHATHAM -He [PeIyCMOTPEeHO

IIpomexyTouHast aTTeCTALMSA 10 JJAOOPATOPHBIM 3aHATHAM —HeT
BecoBoii k03¢ GuUIIHEeHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOUHOI ATTECTALMHU 10
JIA0OPATOPHBIM 3aHATHSAM — He IPeyCMOTPEHO

4. Onnaiin-3aHaTus: K03QGUIHEeHT 3HAYMMOCTH COBOKYIHBIX Pe3y/IbTATOB OHJIANWH-3aHATHI
—He MPeTyCMOTPEHO

Texyuiasi aTTecTalus HA OHJIAMH-3aAHATHAX Cpoxun — | Makcumajiab
ceMecTp, | Hasl OLIeHKa
yuyeOHasi | B 0ajax

HeJeJIst

BecoBoii K03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYIIEeH ATTeCTAllUH 110 OHJIAWH-
3aHATHAM -He 11PeyCMOTPEeHO

IIpomeskyTOYHAS aTTEeCTALMSA 110 OHJIAWH-3aHATUAM —HEeT
BecoBoii kK03(p)(puHEeHT 3HAYNMOCTH Pe3YJIbTATOB MPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIUM 110 OHJIAWH-
3aHATHAM — He IPeyCMOTPEeHO

3.2. lIpouenypsl TeKyliei 1 MPOMeKYTOUHON aTTeCTAIMM KYPCOBOiIi padoThI/MPOEKTA

Tekymas arrecTanusi BbINOJIHEHHS KYPCOBOii Cpoku — cemecTp, | MakcumaiabHas
paboThI/MpoeKTa yueOHasi HeJleJi | olleHKA B 0ajjiax

BecoBoii ko3¢ punmeHT Tekylel aTTecTalluM BHINOJHEHUS] KYPCOBOMH padoThl/MpoeKTa— He
NpeIyCMOTPEHO

BecoBoii K03 GUIHMEHT NPOMEKYTOYHON ATTECTALMHU BbINOJHEHHS KYPCOBOM
PadoThI/MPOEKTA— 3AIMTBI — HE NIPEYCMOTPEeHO

3.1. IIpouenypsbl TeKylie U NPOMEKYTOYHON ATTECTANMH 0 JUCHHUILIUHE

2. Jlekunu: KO3 PUUHMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTATOB JIEKIMOHHBIX 3aHATHH
— He IPEeIYCMOTPEHO




Texkymas arrecTanus HA JeKIHAX Cpoku — | Makcumaianb
ceMecTp, | Hasl OLlEHKaA
yueOHas B Oas1ax

Henens

BecoBoii kK03(p)(puHeHT 3HAYNMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYyLIel ATTeCTANUM 10 JEKIUAM — He

IpeyCMOTPEHO

HpOME?KyTO‘IHaH aTrrecranusd 1o JEeKIUuAM — HeT

BecoBoii KOI)(l)q)l/IIII/IeHT SHAYUMOCTH pE3yJIbTaToB HpOMe)KyTO‘{HOﬁ aTTeCTAalMi 110 JEKIUAM

— HEC NIPEAYCMOTPECHO

2. HpaKTuquKue/ceMuﬂapcmle 3aHATHUA: KO3(1)(1)I/IIIHCHT SHAYUMOCTHU COBOKYITHBIX

pe3yJbTATOB NPAKTHYECKUX/CEMUHAPCKUX 3aHATHI — |

Texymas arrecTanys Ha NPAKTHYECKUX/CEMUHAPCKUX Cpoku — | Makcumainb
3aHATHAX ceMecTp, | Hafd OLEHKA
yueOHasi | B 0ajax
He el
domawnss paboma Ne 2 6,4 30
KOHMPOJIbHASL paboma 6,6 30
Yuacmue cmyoenmos 6 pabome na 3ansamusix 6,8 40

BecoBoii K03 GUUHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYyIeH aTTecTaluH 110
NPAKTHYECKUM/CEMUHAPCKUM 3aHATHAM— (.5

IIpomexyTouHas aTTecTALMA MO MPAKTHYECKUM/CEMHUHAPCKHUM 3aHATUAM—OK3aMeH
BecoBoii kK03 GUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM ATTECTALMH 110
NPAKTHYECKHM/CeMHUHAPCKUM 3aHATUAM— (.5

3. JIaGopaTopHbIe 3aHATHSA: KO3(Q(PHIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTaTOB
JIA00PATOPHBIX 3AHATHI —HEe 1IPEIYCMOTPEHO

Texymas arrecranys Ha J1a0OPaTOPHBIX 3AHATHAX Cpoku — | Makcumainb
ceMecTp, | Hasl OLIeHKa
yueOHas B 0as1ax

HeJleJIst

BecoBoii kK03(p)(puIHEeHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYyIlel aATTeCTAUNH 10 JJa00PATOPHBIM
3aHATHAM -He [IPeIyCMOTPEeHO

IIpomeskyTOUHAS aTTeCTAIMS 0 JJAOOPATOPHBIM 3AHATHIAM —HET
BecoBoii K03 (puLHEHT 3HAYNMOCTH Pe3YJIbTATOB MIPOMEKYTOUYHOM ATTECTALUM 10
J1a00PATOPHBIM 3AHATHIM — HE 1IPEIYCMOTPEHO

4. Onnaiin-3auaTus: K03QPUIHEeHT 3HAYMMOCTH COBOKYIHBIX Pe3y/IbTATOB OHJIAH-3aHATHI
—He MPeayCMOTPEHO

Texyuiasi aTTecTalus Ha OHJIAMH-3aHATHAX Cpoxu — | Makcumaiab
ceMecTp, | Hasl OLleHKa
yueOHasi | B 0ajiax

Heest

BecoBoii K03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3YJIbTATOB TEKYIIEeH ATTeCTAllUH 110 OHJIAWH-
3aAHATHAM -He IPeLyCMOTPEHo

IIpomeskyTOYHAS aTTEeCTALMSA 110 OHJIAWH-3aHATUAM —HET
BecoBoii kK03(p)(puIHEHT 3HAYNMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM ATTECTAIUM 110 OHJIAWH-
3aHATHAM — He IPeIyCMOTPEHO

3.2. Ilpouenyps! TeKyuieil 1 NPOMeKyTOUYHOI aTTecTAMU KYPCOBOH padoThI/mpoeKkTa




Texkyumas arrecranys BbINOJTHEHUS KyPCOBO Cpoku — cemectp, | MakcumanbHast
yuyeOHasi HeJleJisl | OLlEeHKA B 0ajliax

padoThI/IpoeKTa

BecoBoii k03(ppunueHT TEeKye aTTecTAIMU BLINOJHEHUS KYPCOBO padoThl/mMpoeKkTa—

BecoBoii k03 GuUIHEHT NPOMEKYTOYHON ATTECTALMHU BbINOJHEHUS KYPCOBOM
padoThI/MPOEKTA— 3aIUUTHI —

4. KPUTEPUU U YPOBHU OLEHUBAHUSA PE3YJIBTATOB OBYYEHUA 110
JUCHUIVIMHE MOAYJIA

4.1. B pamkax BPC npuMeHst0TCS yTBEpK/A€HHbIE Ha Kadeape/MHCTUTYTe KpUTEpUH (TPU3HAKH)
OLICHUBAHUS JOCTHKEHUH CTYJEHTOB IO TUCIUIUINHE MOIYJs (Tabis. 4) B paMKax KOHTPOJIbHO-
OLICHOYHBIX MEpOINpPUATUI Ha COOTBETCTBME YyKa3aHHbIM B Tabn.l pesynbratam oO0ydeHus

(MHAMKATOpaM).

Taonuua 4

Kputepun onenuBanns y4eOHbIX JOCTHKEHUH 00yYAIOIINXCS

PesyabTaTsl Kpurepun oneHnBaHusi yueOHbIX JOCTH:KeHHUI, 00y4aromuxcs Ha

00y4eHust COOTBETCTBHE Pe3yJIbTaTaM 00y4eHHsI/MHAUKATOPAM

3HaHUs CTyeHT 1eMOHCTpUPYET 3HAHUs ¥ IOHUMaHUe B 00J1aCTH U3YUYEHUS Ha
YPOBHE YKa3aHHBIX MHIUKATOPOB U HEOOXOAUMBIE IS MPOAOIDKEHUS
oOy4eHUsT W/WIW BBIIOJHEHUS TPYIOBBIX (YHKUUMNH U JEHCTBUH,
CBSI3aHHBIX C NPO(ECCUOHATBHOM I TEITbHOCTBIO.

Ymenus CTyeHT MOXKET MPUMEHATh CBOM 3HAHUS M TIOHMMaHue B KOHTEKCTaXx,

MIPE/ICTABICHHBIX B OLICHOYHBIX 3aJlaHUSAX, JEMOHCTPUPYET OCBOEHUE
YMEHHM Ha ypOBHE YKa3aHHBIX HHAWKATOPOB U HEOOXOJUMBIX ISt
MPOAOIDKEHUST OOYYeHHS H/MIM BBIMOJHEHHUS TPYAOBBIX (YHKIMHA H
JIeICTBH, CBSI3aHHBIX C MPOodecCHOHATbHOM 1eTENbHOCTHIO.

OunbIT /BiIageHUE

CTyneHT AEeMOHCTPHPYET ONBIT B OOJAacCTH H3Y4YEeHUS Ha YPOBHE
YKa3aHHBIX UHIUKATOPOB.

Jlpyrue pe3yabTaThl

CTyIeHT AEeMOHCTPHUPYET OTBETCTBEHHOCTh B OCBOCHHH PE3YJIHTATOB
00y4YeHHs Ha YPOBHE 3aIITAHUPOBAHHBIX HHIHUKATOPOB.

CtymeHT CcnocoOCH BBIHOCHTH CYXXICHHS, JIel1aTh OICHKH U
(hopmyIHUpOBaTh BBIBOBI B 00JIACTH N3YUYEHUSI.

CTyAeHT MOXKET cOO0IIaTh MPETOAaBATEIIO U KOJUIETaM CBOETO YPOBHS
COOCTBEHHOE TOHUMAHHE U YMEHHS B 00JIACTH M3YYCHHUSI.

4.2 ]Ins olleHUBaHUS YPOBHSI BBIOJIHEHUS KPUTEPUEB (YPOBHS JOCTHKEHUM oOyuaromuxcs npu
IPOBEIEHUH KOHTPOJBHO-OLIEHOYHBIX MEPONPUATHH MO AMCLUUIUIMHE MOJAYJIA) HCIOJIb3yeTCs
yHHMBEpcalibHasl mKaa (Tadi. 5).

Tabmauma 5

Ixaja oueHUBAHUA JOCTHKEHHUS Pe3yJIbTAaTOB 00y4eHHsl (MHANKATOPOB) 110 YPOBHAM

XapaKkTepuCcTHKA YPOBHeEH J0CTHKEHHS Pe3y1bTATOB 00y4eHusi (MHAMKATOPOB)

Ne Conep:xaHue ypoBHA IkaJia oneHUBAHUA
n/n BbINIOJIHEHHUS KPUTEPHUSs
OlLIEHUBAHMS Pe3yJIbTATOB




o0y4eHHs Tpaguuuonnas KavecTBenHasn

(BBINOJIHEHHOE OILIEHOYHOE XapaKTepUCTHKA YPOBHS XapaKTepucTH
3ajaHue) Ka YPOBHSI
1. PesynbraTsl 00y4yeHus OminyHO 3auTeHo Bricokuii (B)
(MHOUKATOPbI) JOCTUTHYTHI B (80-100 6ammoB)
IOJIHOM 00beMeE, 3aMeUYaHUll HET
2. PesynbTarel o0yueHus Xoporto Cpennuii (C)
(MHIMKATOPHI) B LIETIOM (60-79 Gannos)

AOCTUTHYTBI, UMCIOTCA 3aMCUYaHus,
KOTOpBIE HE TPEOYIOT
00513aTeITLHOTO YCTPaHEHUS

3. Pe3ynbraTsl 00y4yeHus Y 10BIETBOPUTEIILHO [Toporossrii (IT)
(MHIMKATOpPbI) JOCTUTHYTHI HE B (40-59 6annoB)
IIOJIHOM Mepe, €CTh 3aMeYaHust

4. OcBocHHE Pe3yJIbTaTOB 00yUCHUS HeynosnerBopurens He Henocrarounsrit
HE COOTBETCTBYET MHAMKATOPaM, HO 3a4TEHO (H)

MMEIOTCS CYIIECTBEHHBIC OMMOKU U | (MeHee 40 6aymioB)
3aMeuaHusi, TpedyeTcs 1opadoTKa

5. Pe3ynbrar 00yueHus: He JOCTUTHYT, Henocrarouno cBuaeTenbCTB Her pe3ynbraTa
3a/1aHH€ HE BBIIIOJIHEHO JUIsl OLICHUBAHUS

5. COJEP)KAHME KOHTPOJIbHO-OEHOYHBIX MEPONPHUSITUI MO
TUCIUATITAHE MOTYJISI

5.1. Onucanue ayIUTOPHBIX KOHTPOJbHO-OLEHOYHBIX MEPONPHUATHI MO JAMCHUILINHE
MOy

5.1.1. IlpakTuyecKkue/ceMuHAPCKHE 3aHATHSA

[IpuMepHBI ITIEpeyeHb TEM

1. JKaHpOBO-CTUIMCTHYECKUE OCOOEHHOCTH XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB C MO3ULIUU MTEPEBOAA.
AHanmu3 TekcTa

2. IlpennepeBoiuecKuil aHAIN3 XyJOKECTBEHHBIX TEKCTOB.

3. DnexTpoHHBIE pecypchl U 0a3bl JAHHBIX I pabOTHI C XyA0KECTBEHHBIM TEKCTOM.

4. Oco0eHHOCTH ITEpeBO/Ia Xy10KECTBEHHOI'O TEKCTA.

5. IlepeBop Xy 10KECTBEHHBIX TEKCTOB

6. XKanpoBo-cTuincTUYeCKue 0COOEHHOCTH MyOIUIUCTHUECKUX TEKCTOB € MO3UIUH
nepeBoja.

7. llpennepeBoqueckuii aHanu3 MyOIUIUCTUIECKIX TEKCTOB.

8. DIeKTpOHHBIE peCcypcChl U 0a3bl IAHHBIX JIJIs1 PAOOTHI ¢ MyOIMIIMCTHYECKUM TEKCTOM.

9. OcobeHHOCTH TIepeBo/ia MyOIUITMCTUYECKOTO TEKCTa

10. ITepeBoa myOIUIIMCTUIECKUX TEKCTOB

[TpumepHbie 3a1aHus

ITepeBox xynoxectBeHHoro Tekcra “The Young Magician’s Club” ¢ ncnons3oBanueM cioBaps,
3JIEKTPOHHBIX pecypcoB (00beM 3000 neyaTHbIX 3HAKOB).

Coneprxanue 3amanus. Translate from English into Russian an excerpt from “The Young
Magician’s Club” by Bill Nagelkerke.

Traffic flowed steadily past Sam as he got closer to the centre of town and Farmers Department



Store, where the Young Magicians' Club was meeting. Hard on his heels he suddenly heard the
whirring of other bikes. As he moved nearer to the curb to let them past two boys, older than Sam,
rode up on either side of him.

"What’s in the case?'

Sam tried ignoring them. He pedalled faster. The battered suitcase on the rack behind him rattled as
his old bike dipped in and out of the potholes along the margin of the road. The suitcase was bound to
have attracted unwanted attention one day. It had belonged to Grandad, it was the one he'd used for
years when he'd been a professional magician. Sam knew he wouldn’t replace it, not until it fell apart
completely.

"Not very friendly is he?"

'He’s hiding something from us.'

One of the boys made a grab for the suitcase, but managed to yank it only halfway out of the
resistant grip of the carrier, whose springs were so rusted that even Sam had trouble prising it open.

'Push off!' Sam yelled, putting on a brave spurt. He enjoyed cycling, challenging the head wind, but
he wasn’t a sprinter even if the bike had been built for quick getaways, which it wasn't.

He turned into a side street realising, as soon as he did so, that he'd made a bad mistake. It was a
quiet lane, between two main roads. The whirring soon caught up with him; he wasn’t going to escape
them.

But then there was a sudden silence and Sam turned to see what had happened. For some reason
the boys had spun their bikes around and were heading back the way they'd some, even faster than
they'd chased him!

Sam could only guess that they'd had their bit of fun at his expense. Nearly winded, he
contemplated going home, but what would Grandad say to that? He'd said to Sam just the other day.
'you’re ready to join the Young Magicians' Club now. I've told them you’re coming this Saturday.
They'll be expecting you.'

The question was, why hadn’t Grandad ever mentioned the Club before? It had come as a complete
surprise to Sam, who hadn’t heard of its existence even though he'd been an amateur magician since
primary school.

So, instead of going home and disappointing Grandad, Sam crossed over into the next main street
and stopped beside a bus shelter, desperate for a breather.

'Hi Sam.’

He hadn’t seen her. It was Sarah somebody-or-other from school, a person he'd never taken
particular notice of except to form the impression that she was a fairly quiet, self-contained type, much
like him. But the way she'd just greeted him was like an old friend. Sam was confused.

He glanced at his watch. Quarter to two already. It was touch and go now to make the meeting in
time.

'T'd better motor,' he told Sarah, 'else I'll be late.'

"No worries,' said Sarah. 't wasn’t your fault. See you.'

"Yeah, see you at school tomorrow.'

Summoning a reserve of energy, Sam hurried on, as fast as the bike would let him. At one point a
bus passed him and after it had gone it vaguely occurred to him that it was probably the one Sarah had
been waiting for. It occurred to him, too, that the bus stop had faced the side street down which he'd
fled, and that she might have seen everything that had happened.

There wasn’t time to worry about it though. By the time he reached Farmers it was already two
o'clock. The meeting of the Young Magicians' Club would be starting.



LMS-nnardopma
1. He mpegycMOTpeHa

5.2. Onucanme BHEayIMTOPHBIX KOHTPOJbHO-OLCHOYHBIX MEPONPHUATHH H CPEACTB
TeKYLero KOHTPOJIsl 10 JUCHHILIHHE MOAYJIs

PaznoypoBHeBoe (quddhepeHIIMPOBAHHOE) O0YUICHHE.
ba3zoBbIii

5.2.1. KonrpoJsbHas padora

IIpuMepHBIii IIEpeYeHb TEM

1. BoibepuTe npaBUIbHBINA OTBET:

2. IlepeBoa xynoxecTBeHHOro Tekcta «Guilty pleasure» ¢ ucrosnb3oBaHuEM cI0Baps,
3JIEKTPOHHBIX pecypcoB (00beM 3000 meyaTHBIX 3HAKOB).

[IpumepHsbIe 3a1aHus

1 BoiGepuTe npaBUiIbHbBIE BAPHAHTHI: KaK IMOCTYIATh C MOCIOBULIAMHU U TIOTOBOPKaMU MpHU
NIEPEBOJIE HHOCTPAHHOT'O XYI0’KECTBEHHOT'O TEKCTA?

A) ITonbop ceMaHTHUYECKUX COOTBETCTBHUH € YUETOM KOHTEKCTA MOJUTMHHUKA,;

b) [Ipuaymars NOCIOBUILY U IOTOBOPKY, BOCIIPOU3BOIAIIYIO CEMAaHTUKY COCTABIISIIOLIUX €€
CJIOB;

B) Hcnonp30BaTh yke CyHIECTBYIOIME aHAJIOTU B SI3bIKE, HA KOTOPBII OCYILIECTBISIETCS
NEPEBO/;

I') J{aTh moACTPOYHUK MOCIOBUIIBI MJIM IOTOBOPKH.

2 BriGepute npaBUIIbHBIE BAPUAHTHI: KaKHE CYIIECTBYIOT THIIbI 3arJIaBHii?

A) UndopmaTuBHbBIC

b) CumBonnueckue

B) Putopuueckue

I') PexnamHo-koMMepueckue

3 BriOepute npaBuiibHbIE BAPUAHTHI: KAKUE U3 KOMIIOHEHTOB SBJISIFOTCS KIIFOUEBBIMH TTPU
MepeBOJIE ApamMbl?

A) OTHOLIEHHE K NTPeAMETaM Ha CILIeHE

b) CumBonmueckast 0Opa3HOCTB SI3bIKA

B) Cuennveckuii quanor

I') IlepeBon peanuit

4 KT0 13 HMXKENepeurCIEHHBIX aBTOPOB siBisieTcs nepeBogunkoM XIX Bexa? Boioepure
IIPaBUJIbHBIN BapUAHT.

A) Kantemup A.JL.

b) Cymapoxkos A.Il.

B) Beenenckuit 1.1.

I') Jlomonocor M.B.

5 Kakoii u3 te3ucos orcyTcTByeT B 3ameTkax H.A.3abosoukoro o nepeBoje:

A) IlepeBoauuK CITy>KUT JIeNy JIpyKObl HAPOIOB;
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b) Xopommii mo3T MOKeT OBITh TNIOXUM IEPEBOUNKOM;

B) IlepeBon — sKk3aMeH Uil TUTEPATypHOU peun;

I') IlepeBogunku — npenaTeny.

6 Kakue Buza cruxa cymectBytoT? Breioepure nmpaBUIbHBII BapHaHT.
A) benbrit

b) CroGoanbIit

B) Paémnbrit

I') TémHubIi

7 Kakoe u3 yTBEpKACHUMN SIBIISETCS HEBEPHBIM?

A) Jlpama — 370, npex/ie BCEro, HaCTPOEHUE

b) IlepeBoguuK 10JKEH NpOaHATIM3UPOBATh MbECY MPEXK/IE YEM €€ NEPEBOIUTD
B) Ctuniem peun B ibece MOXKHO BBIPaXKaTh KOH(IUKT

8 Kakoro crioco0a mo3Truueckoro nepeBojia, mo MmEeHU0 Muxawmna Jlozunckoro, HE
CyHIECTBYET?

A) JIroGuTenbcKoro

b) IlepectpauBaronero

B) Boccoznaromiero

9 KT0 u3 HUKenepeuncIeHHBIX aBTOPOB HUKOT/Ia HE 3aHUMAJICS XYI0KECTBEHHBIM
nepeBooM?

A) LlBeraeBa M.U.

b) bnok A.A.

B) Bprocor B.41.

I') Ceepsinun .

10 Kakoii 13 nmepeyrclieHHbIX TYHKTOB HE SIBJSIETCS] HEJJOCTATKOM TepeBoaa?

A) HETIOHMMaHUE HIOAHCOB MOATEKCTa U KOHTEKCTa

b) exonkperuzanus

B) Ilpuctpactue k mrammnam

I') aurepaTypHOCTH

Translate from English into Russian an excerpt from"Guilty Pleasure " by Laurell K.
Hamilton

It had only been two years since Addison v. Clark. The court case gave us a revised version of
what life was, and what death wasn’t. Vampirism was legal in the good of U. S. of A. We were
one of the few countries to acknowledge them. The immigration people were having fits trying
to keep foreign vampires from immigrating in, well, flocks.

All sorts of questions were being fought out in court. Did heirs have to give back their
inheritance? Were you widowed if your spouse became undead? Was it murder to slay a
vampire? There was even a movement to give them the vote. Times were a-changing.

I stared at the vampire in front of me and shrugged. Did I really believe what was one more
dead vampire? Maybe. “If you believe I feel that way, why come to me at all?”

“Because you’re the best at what you do. We need the best.”

It was the first time he had said “we.” “Who are you working for, Willie?”

He smiled then, a close secretive smile, like he knew something I should know. “Never you
mind that. Money’s real good. We want somebody who knows the night life to be looking into
these murders.”
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“I’ve seen the bodies, Willie. I gave my opinions to the police.”

“What’d you think?”” He leaned forward in the chair, small hands flat on my desk. His
fingernails were pale, almost white, bloodless.

“I gave a full report to the police.” I stared up at him, almost looking him in the eye.

“Won’t even give me that, will ya?”

“I am not at liberty to discuss police business with you.”

“I told ‘em you wouldn’t go for this.”

“Go for what? You haven’t told me a damn thing.”

“We want you to investigate the vampire killings, find out who’s, or what’s, doing it. We’ll
pay you three times your normal fee.”

I shook my head. That explained why Bert, the greedy son of a gun, had set up this meeting.
He knew how I felt about vampires, but my contract forced me to at least meet with any client
that had given Bert a retainer. My boss would do anything for money. Problem was he thought I
should, too. Bert and I would be having a “talk” very soon.

I stood. “The police are looking into it. [ am already giving them all the help I can. In a way |
am already working on the case. Save your money.”

He sat staring up at me, very still. It was not that lifeless immobility of the long dead, but it
was a shadow of it.

Fear ran up in my spine and into my throat. I fought an urge to draw my crucifix out of my
shirt and drive him from my office. Somehow throwing a client out using a holy item seemed
less than professional. So I just stood there, waiting for him to move.

LMS-matdopma
1. He mpegycMOTpeHa

5.2.2. lomamnss padora Ne 1

[IpumepHbIil IEpedYeHb TEM

1. [TepeBon xynoxectBennoro Tekcta «Hilton Hotel» ¢ nucnons3oBanuem ciosaps,
ANEKTPOHHBIX pecypcoB (00beM 3000 meyaTHbIX 3HAKOB).

[IpumepHsbie 3a1anus

The first time I met my mother it was also in a hotel. I sat in the waiting area near the
reception and waited and waited. I told the receptionist that a woman would be calling for me, an
Elizabeth Fraser, and told her where I’d be sitting. I didn’t tell her that the woman I was waiting
for was my mother and that I’d never met her before, though half of me longed to blurt that out
to the recep-tionist, perhaps to make it seem more believable. I still wasn’t sure my mother
would definitely turn up, since we’d made several dates to meet over a three-year period, and she
had kept getting cold feet. We were meant to meet in the winter of 1988, months after my son
was born, then the spring of 1989, then the autumn of 1989, then the summer of 1990, and now
it was the autumn of 1991. I had a three-year-old son by then. The first letter I ever received
from my birth mother arrived three days before I gave birth to my son.

I’d become very curious about my birth mother when pregnant, perhaps prompted by all the
medical questions that doctors ask you. Do you know which diseases are in your family? What
diseases run down your line? I started to trace her then at the age of twenty-six and had managed
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to find her sisters in Nairn in the Highlands. They’d said they would forward a letter from me to
her and that I should wait to hear, and I finally did hear just before Matthew was born.

It’s a bit like a blind date, waiting to meet your birth mother. I didn’t know exactly what she
looked like, though I’d been sent out-of-date photographs. I kept getting up from the leather-sofa
seating area, and hanging around behind the glass partition to the hotel entrance. My mother
could be any woman coming through the revolv-ing door of the hotel. She could be somebody
I’ve already passed in the street, or sat next to on a train, or held the door open for in a shop. She
could be somebody I’d just missed, who had got on her train at Euston an hour before I arrived,
somebody I’d just missed. It’s freaky and alarming to think that you could have met your mother
already and not even known. Because the truth is your mother is a complete stranger. She could
be anyone out there. Before you found her she could have died. You wouldn’t have known.
Nobody would have told you; nobody would have known where to find you because you are a
complete stranger too. You are both relative strangers.

My heart is fluttering. I think I should know her. I think I should recognize her the minute she
comes through the door. Will she choose the revolving door or the slid-ing door? There’s much
that’s peculiarly romantic about the waiting. What will her hair be like? What will she be
wearing? What will her walk be like? Will she bring me a present? Will she hold me close and
cry? Will she be wary, cold and distant? The sensation I am most filled with though is not
anticipation, but dread. I’'m terrified. I feel as if it is all going to go horribly wrong. I'm terrified
of meeting my mother. I’'m not sure what calamity I think might happen, but if I hadn’t arranged
it all, I might run off. I suddenly understand all the cancelled dates. It takes some bravery to stay
put. The clock ticks. She is now late: five minutes late, then ten minutes. All the waiting minutes
are equally slow. Perhaps she’s not coming. If she doesn’t come, that might be a relief. I think to
myself that if my mother does turn up, it will mean that she too has used all her courage to come
and meet me.

Finally, a woman comes through the sliding door that I think might be her, except that she’s
with another woman much younger than her. The woman that I think might be my mother is
carrying a plastic bag, a huge panda and a bunch of orchids, which is weird because I too am
carrying a bunch of orchids. She’s small in height, even smaller than me, and has reddish hair.
She’s quite well built, not as big as me, but not slight either. She’s wearing a cream raincoat and
a black-and-white scarf. ‘Jackie?’ she says and hugs me. Her eyes fill with tears. I expected tears
might come to my eyes, but they don’t. I would like to be able to cry. What is the matter with
me? | hug her back and feel a little numb. ‘This is Jenny from my church,’ she says, introducing
me to a thin young woman with straggly hair.

‘Hello, Jenny.’ I shake her hand.

‘I’m just leaving. I’ll be back for her in an hour,” Jenny says to me, as if my mother was a
child and I was a worker in a créche. I almost go to joke, ‘I’ll have her ready and her nappy
fresh,” but I don’t. Jenny gives Elizabeth a huge sideways smile of encouragement, and then
takes her leave back through the revolving door, waving until she’s disappeared.

Elizabeth and I go and sit down in the hotel’s reception area on the big grey leather sofas that
are facing each other. It doesn’t feel right, but my hotel bedroom has Matthew and Louise my
flatmate in it and we only have an hour, so there’s no point trying to find somewhere less
soulless. I’ve waited for years to meet her so I don’t want to squander a single second. We sit
down on the big grey sofa and Elizabeth hugs me again. She takes my hand and pats it. Her eyes
are still full of tears. She says, ‘I brought this for Matthew,’ pointing to the panda, and we
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exchange bunches of orchids, laughing at the coincidence of the flowers. A little unnerving: I
wonder if that choice has anything to do with genetics.

‘I’11 go and get him down in a bit so that you can see him,’ I say. She opens the buttons on her
raincoat and takes it off, folding it on the seat beside her. She’s wearing a black-and-white
cardigan and a smart black skirt. Her knees look round and vulnerable.

Elizabeth folds and unfolds the empty carrier bag in her hand, troubled, and anxious. ‘Jenny
came with me for moral support,” she says, and I nod. It doesn’t seem appropriate to bombard
her with questions about myself, and everything that I was burning to ask her has suddenly left
me. I can’t think what I’d like to know. Opposite me is a woman in her fifties, quite well turned
out, wearing a nicely patterned scarf. I can’t see anything of my face in hers. Her lips are quite
thin. I find myself staring at her features in a way that is probably unseemly. She’s brought
photographs of her children with her, and she shows me them. ‘This was Royce,’ she says sadly.
‘He was a handsome boy. This is Aisha. This is Chloe.’ I scrutinize the photographs. Her
children are all the same colour as me because she has married a dark-skinned man from
Singapore. I’d always imagined they would be white, with red hair, but they are not. They all
have black hair and brown skin. One of her daughters, I think, looks a bit like me. I show her the
ones I’ve brought. I’ve tried to select the photographs so that I can show her my life in pictures.
There’s me and my brother and my dad on the Isle of Mull. I'm four and we’re playing at being
Scottish soldiers. There I am, in Jessie Clark’s back garden, doing a show, whilst my brother
digs at a tree behind him. Me in a white dress, aged three, with my head thrown back laughing.
There’s my mum and me, me wearing a brown anorak, identical to my brother’s blue one, on the
ferry to Mull. There’s me in Abercromby Place, Stirling, a student with an Afro. There’s a
photograph of my mum and dad in their thirties. My mother stares at my parents for ages, and
says they don’t look like how she imagined them to look. She sounds faintly disappointed.

LMS-miatdopma
1. He mpegycMOTpeHa

5.2.3. lomamusis padora Ne 2

IIpuMepHBIii IEpEeYeHb TEM

1. OcobenHocTH nepeBojia XyJ0KECTBEHHOT0 TeKCTa. [lepeBo/1 Xy 105KeCTBEHHOTO TEKCTa
«Are you happy?» ¢ UCIIOJIb30BaHHEM CIIOBaps, IEKTPOHHBIX pecypcoB (00beM 3000 meyaTHbIX
3HAKOB).

[IpumepHsbIe 3ananus

“Break her legs,” Lakshman’s grandmother would say about her daughter-in-law, “then see
how she crawls to her bottle.” What she said made sense. Lakshman’s father refused to beat his
wife, though. “This is America,” he said. “I will go to jail and you will be sitting in India eating
warm pakoras.” To Lakshman, it seemed unmanly of his father not to take charge. It happened
every time the family went to a party. Before they left the house, his father would wipe down his
comb. He would tuck a handkerchief into his pants pocket. He would get out the notebook in
which he had written down the lyrics of movie songs, because he liked to sing and hoped that
somebody would ask him to. The parties were segregated: there was the kitchen, where the
women gathered, and there was the living room, where the men stood and talked about politics,
investments. Lakshman’s mother was thirty-two, short, stocky, curly-haired. She would stir up
trouble. Even when she said ordinary things, she sounded as if she doubted they were true. “You
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are happy?” she’d say to a woman as if the woman were overlooking something. The surprised
person would then feel that she had to defend her happiness. The other women in the kitchen
were not used to this kind of behavior. They would grow quiet and look at Lakshman’s mother
as she stood silently, appearing pleased, and sipping her Scotch. The fact that his mother drank
was itself unusual. Perhaps she did it to be different from the other women; perhaps she wanted
to be like a man and therefore more important. When she’d got a little bit drunk, she’d go into
the living room and stand among the men, drinking from a small glass and talking about stocks
and the World Bank. The men treated her with and irritation, not so much because she was a
woman as because she was a woman pretending to know things that she did not know, and
vanity and foolishness, which were tolerable in a man, were not tolerable in a woman.

Lakshman’s mother had begun drinking when he was eight. This was around the time that
they’d been sent to America by his father’s parents, to expand the family’s export business. From
the very start, she had behaved differently with alcohol than other people did. At most parties,
tea and juice were offered first and alcohol was an afterthought. At Lakshman’s parents’ parties,
his mother was the one who offered drinks. She pressed alcohol on whoever entered the house.
“Whiskey, bourbon, wine,” she’d say, smoothing each word. “Tea, Coca-Cola is also there.”
Sometimes the men who came over would praise her for her drinking or talk about their own.
Whenever a man praised his mother for her drinking, Lakshman became anxious. Because of the
movies he’d seen, he sensed danger when he spotted his drunken mother talking to a man.
Instead of joining the other children in the basement, boys and girls his age who were running
and playing and shrieking, delighted to be allowed to stay up late, he’d follow his mother around
the house. Keeping an eye on her made him feel safer but also prolonged his anxiety. By the end
of the night he’d be so exhausted that he wanted to cry.

LMS-nnardopma
1. He mpegycMOTpeHa

5.3. Onucanue KOHTPOJ/IbHO-0II€CHOYHBIX MepoanﬂTl/lﬁ MNPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIA 11O
AUCHUIIIMHE MOAYJIA

5.3.1. 3auer
Crnucok npUMepHBIX BOIIPOCOB
. MuHUMaJIbHbIE €IMHULIBI XY/I0’KECTBEHHOTO I1EPEBO/IA.
. Jlekcuko-rpaMmaTuyeckue TpaHchopMaluy Ipy NepeBoJIe Xy10)KECTBEHHOTO TEKCTa.
. UnuBuayanbHO-aBTOPCKUE CPECTBA BBIPAXKEHUS.
. OCHOBHBIE KPUTEPHUHU OLIEHKU KAa4ueCTBa NEPEBOA XyA0KECTBEHHOI'O TEKCTA.
. UaTepdepeH1ys B nepeBoie Xy10°KeCTBEHHOTO TEKCTa.
. OYHKIMOHAIBHO-CTUIIEBbIE OCOOEHHOCTH MEPEeBOia XyJ0KECTBEHHOI'O TEKCTA.
. CtpaTternu nepeBog4ecKuX ACHCTBUN IIPU BBIIIOJHEHUH XYy10KECTBEHHOTO IIEPEBOAA.
. [lepeBox ajutro3uii.

O 0 13 N L B W N —

. [lepeBoa metadop.

10. Ilepenaua mparMaTH4eCKOM HAMPABICEHHOCTH TEKCTA.
LMS-mmatdopma

1. He mpenycMOTpeHa

5.3.2. DK3aMeH
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Cnucok nMpuMEpHBIX BOIPOCOB

~N N L AW N~

. OcoOGeHHOCTH TepeBoIa 3ar0JIOBKOB.

. JIekcu4ecKHre COOTBETCTBUS IIpU MepeBoOaC Hy6HHHHCTI/IquKI/IX TCEKCTOB.

. OcHOBHEIE XApPaKTCPUCTUKU aAHTJIOA3BIYHBIX HY6J'II/IHI/ICTI/I‘I€CKI/IX TEKCTOB.

. Jlekcuko-rpaMmaTuyeckue TpaHchopMaluy Ipy NepeBoe MyOINIUCTHIECKUX TEKCTOB.
. CTpykTypHBI€ TpaHCc(hOpMALIUK IIPU [TEPEBOJIE My OIUIIMCTUIECKUX TEKCTOB.
. Jlexcuko-(pazeonornueckre COOTBETCTBUS IIPU MEPEBOJIE TEKCTOB MyOIUIIMCTUKH.

. [lepeBo ra3eTHO -y OIMIIMCTUYECKUX TEKCTOB (TIOJTHBIN MEPEeBO TEMAaTUUECKUX CTaTel).

8. PedepupoBanrie 1 aHHOTHpPOBaHKE. BhIMoaHEeHNE pedepaTUBHOTO MepeBoIa

Hy6HI/ILlI/ICTI/IHCCKI/IX TCKCTOB.

9. IlpennepeBoguecKkuil aHanu3 MyOIULHCTUYECKOTO TEKCTA.

10. OcHOBHBIE KpUTEPHUH OLIEHKU Ka4eCTBA MEpPeBO/Ia MyOIMIIMCTUYECKOTO TEKCTA.

LMS-munatdopma

1. He mpexycMoTpeHa

5.4 Copep:xaHnue KOHTPOJIbHO-OLEHOYHBIX MEPONIPUATHI 110 HANIPABJICHUAM
BOCIIUTATEIbHOM /1€ TeTbHOCTH

Hanpasnenue Bun Texnomnorus KoMreTer1 Pesynbrar KonTpoJbHo-
BOCIIUTATEIBbHON | BOCIMTATEIBHOW | BOCIMTATEIBHOU st BI OLICHOYHbIE
JeSATEIbHOCTH JeSATEIbHOCTH JeATEIbHOCTH o0yuyeHus MeponpusiTUust
Texnonorus [TK-6 V-1 [IpakTuyeckue/cem
OpPMHUPOBaHUs MHApPCKHE 3aHSITHS
y4eOHO- (bopmup p
Bocnuranue YBEPEHHOCTH U
HCCJIEI0BATENIBCK
MOJIUKYJIBTYPHOC TOTOBHOCTH K
as, Hay4Ho- .
TH U CaMOCTOATEIbHON
HCCJIE0BATENBCK -
TOJIEPAHTHOCTH s yCIIEIHON
po¢eCCUOHAIBH

OU 1eSITeIbHOCTHA

16




